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1. Cadrage théorique
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L’autonomie

�« Nous ne naissons pas autonomes, nous le
devenons : l’autonomie ne se donne pas, elle
se construit. Ensemble. » (Trocmé-Fabre,
2022, p. 20)

�La symbolique de l’arbre

�Les 10 étapes du savoir-apprendre (7+3)
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Les 10 étapes du savoir-apprendre

L’élève seul

Avec
l’enseignant
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�« Être autonome, c’est être capable
d’autoportance. » (Trocmé-Fabre, p. 48)

�« Entrer en apprenance.» (Trocmé-Fabre, p.
48)
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Question de recherche 

Les Environnements virtuels Immersifs, la
RV/ VR, perme6ent-ils aux enseignants de
LVE d’accompagner leurs élèves vers
l’autonomie, l’autoportance ?
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2. Protocole de recherche
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2.1 Contexte

�Étudiants en Master 2 MEEF, second degré,
parcours anglais

�De septembre à octobre 2022
�Cours de « apprentissages et évaluations des

acquis des élèves »
�3 cours de 2 heures
�Un assistant de recherche
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2.2 Méthodologie

Cours- atelier recherche

Cours 1 - Présentation du module Pré-questionnaire
Photos et vidéos

Cours 2 - Essai de la VR (filaire et 
nomade)

Photos et vidéos
1er post-questionnaire

Cours 3 - Essai de la VR (filaire et 
nomade)

Photos et vidéos
2nd Post-questionnaire



Analyse et Traitement Informatique de la Langue Française  

2.3 Données

�Qualitatives: photos et vidéos
�Quantitatives: questionnaires (pré- et post-)
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Photos
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Vidéo
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Pré-questionnaire
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Post-questionnaire
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3. Résultats
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3.1 Pré-questionnaire
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3.2 Post-questionnaires
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3.2.1 Impressions et émotions 

+ -

Amusant : 7/36 => 19,44% Compliqué à utiliser/ prise en mains (casques 
nomades) : 6/36 => 16,67%

Surprenant : 3/36 => 8,33% Frustrant (applications qui ne fonctionnent 
pas): 2/36 => 5,55%

Impressionnant : 8/36 => 22,22% Décevant (applications qui n’existent plus) : 
3/36 => 8,33% 

Immersif : 4/36 => 11,11%

Réaliste (« on s’y croirait! ») 1/36 => 2,78% 

Perturbant : 3/36 => 8,33%
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3.2.2 Développement de l’autonomie langagière

oui non

Production orale ( restitution de la découverte)
Possible accès à des salons de discussion
comme VRChat

Selon les applications, manque d’interaction,
voire simplement de dialogue ou de lecture (
comme dans une vidéo)

Développement des compétences de
compréhension (orale et écrite) – découverte
de lieux touristiques

Nécessite un certain temps de compréhension
du monde virtuel avant de pouvoir développer
des compétences langagières

L’élève reste acteur de son apprentissage
(l’enseignant ne voit pas ce que l’élève fait, et
ne peut pas être avec tous les élèves en même
temps)

Peu de ressources exploitables dans un cadre
éducatif => nécessité de l’enseignant de créer
des scénarios

Élève confronté seul à un monde nouveau et
virtuel (doit se débrouiller seul pour
comprendre/ parler)
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3.2.3 Développement d’un autre type d’autonomie

� Autonomie spatio-temporelle (se situer dans l’espace, agir
correctement au bon moment)

� Autonomie numérique (savoir se servir du matériel)
� Autonomie sociale (temps partagé par tous avec le matériel)
� Autonomie matérielle (préparer le dispositif, ranger les outils,
en prendre soin)
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4. Discussion
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Leviers et freins

LEVIERS
� Élèves impressionnés => point d’appui pour engager l’élève dans la tâche (effet 

« wow »)
� Certaines applications ludiques (connaitre/ faire découvrir une nouvelle forme 

de divertissement et d’apprentissage)

FREINS
� Coût financier (dispositif très onéreux )
� Mise en fonctionnement qui peut être longue
� Applications qui disparaissent
� Complexité de surveiller une classe entière
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Réponse

�Les Environnements virtuels Immersifs, la RV/ VR,
permettent-ils aux enseignants de LVE de tendre vers
cet objectif à atteindre pour leurs élèves ?

�Oui mais….
�Nécessité absolue de créer des scénarios
pédagogiques à partir des applications et jeux
existants (détournement)
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Conclusions
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�Recherche- action, voire recherche-développement
�Recherche participative et collaborative au sein de la
formation des enseignants

�Manque d’autonomie de l’enseignant !
�Apprendre à apprendre= savoir maitriser le dispositif
et apprendre à le maitriser, à contrôler l’outil pour
éviter les dérives (Black Mirror, Ready Player One
etc..)

�si intelligence artificielle => contrôle humain
�Pas de contrôle algorithmique
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« L’autonomie de l’apprenant n’a pas vocation à se
limiter à son utilisation d’un centre de langues, mais
implique aussi une multiplicité d’interactions dans des
contextes autres que formels ». (Sockett, 2015 : 132)
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